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QUESTIONS CONCERNANT
L’OBLIGATION

DE POURSUIVRE OU D’EXTRADER

(BELGIQUE c. SEuNEuGAL)

ORDONNANCE

Présents : M. OWADA, président ; M. TOMKA, vice-président ; MM. KOROMA,
AL-KHASAWNEH, BUERGENTHAL, SIMMA, KEITH, SEPÚLVEDA-
AMOR, BENNOUNA, SKOTNIKOV, CANÇADO TRINDADE, YUSUF,
GREENWOOD, juges ; M. COUVREUR, greffier.

La Cour internationale de Justice,

Ainsi composée,
Après délibéré en chambre du conseil,
Vu l’article 48 du Statut de la Cour et les articles 31, 44, 45, para-

graphe 1, 48 et 49 de son Règlement,
Vu la requête enregistrée au Greffe de la Cour le 19 février 2009, par

laquelle le Royaume de Belgique a introduit une instance contre la Répu-
blique du Sénégal au sujet d’un différend relatif au respect par le Sénégal
de son obligation de poursuivre M. H. Habré, ancien président de la
République du Tchad, ou de l’extrader vers la Belgique aux fins de pour-
suites pénales,

Vu la demande en indication de mesures conservatoires présentée par
la Belgique à la même date,

Vu l’ordonnance du 28 mai 2009 par laquelle la Cour a statué sur
ladite demande en indication de mesures conservatoires ;
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Considérant que, au cours d’une réunion que le président de la Cour a
tenue avec les agents des Parties le 6 juillet 2009, ceux-ci ont exposé les
vues de leurs gouvernements respectifs quant aux délais nécessaires pour
la préparation des premières pièces de la procédure écrite ; que l’agent du
Sénégal, après avoir énoncé les diverses mesures prises au Sénégal, depuis
le 28 mai 2009, aux fins d’assurer la tenue du procès de M. Habré, a pré-
cisé qu’un délai trop court pour la présentation du contre-mémoire ris-
querait d’affecter les efforts menés pour tenir ledit procès aussitôt que
possible ; et que l’agent de la Belgique a fait preuve de compréhension
pour la position sénégalaise ;

Compte tenu des vues des Parties et des circonstances particulières de
l’espèce,

Fixe comme suit les dates d’expiration des délais pour le dépôt des
pièces de la procédure écrite :

Pour le mémoire du Royaume de Belgique, le 9 juillet 2010;
Pour le contre-mémoire de la République du Sénégal, le 11 juillet 2011;

Réserve la suite de la procédure.

Fait en français et en anglais, le texte français faisant foi, au Palais de
la Paix, à La Haye, le neuf juillet deux mille neuf, en trois exemplaires,
dont l’un restera déposé aux archives de la Cour et les autres seront
transmis respectivement au Gouvernement du Royaume de Belgique et
au Gouvernement de la République du Sénégal.

Le président,
(Signé) Hisashi OWADA.

Le greffier,
(Signé) Philippe COUVREUR.
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